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	Ковачевић, Зорица. (2014). "Знача библиографског материјала у новијем истраживању скандинавских књижевних превода на српски/српскохрватски језик". У Вранеш, А./Марковић, Љ. (ур,), Србија између истока и запада: наука, образовање, култура, уметност - Књига 4. Београд: Филолошки факултет, стр. 123-134.

	2. 
	Ковачевић, Зорица. (2014). "Превод и препев Пророштва пророчице - нивои одступања од изворника". У: Филолог: часопис за језик, књижевност и културу, V/9. Бања Лука: Филолошки факултет, стр. 259-268.

	3. 
	Ковачевић, Зорица. (2016). "Дански превод Нушићеве Аутобиографије као дисконтинуитет у књижевно-историјском и међујезичком посредовању". У: Књижевна традиција и српска књижевност 20. века. Књижевноисторијско знање и изазови новог миленијума (национални, регионални и континентални контекст) 2/45. Београд: Међународни славистички центар, стр. 575-580.

	4. 
	Ковачевић, Зорица. (2017). "Искуства у међујезичком и међукултурном посредовању између шведског и српског језика на примеру шведске родно-неутралне личне заменице HEN." У: Анали филолошког факултета - Књига XXIX, свеска II. Београд: Универзитет у Београду, стр. 41-50.

	5. 
	Ковачевић, Зорица. (2017). "Аспекти културе у научном и стручном превођењу између скандинавских језика и српског". У: Вранеш, А./ Марковић, Љ. (ур.), Култура и/или наука 2/5. Међународна научна конференција CLIMB. Београд: Филолошки факултет, стр. 245-250.

	6. 
	Ковачевић, Зорица. (2018). "Семантичка категорија локализације према дистанци у шведском језику." У: Кашић, З. (ур,), О језику са разних аспеката. Примењена лингвистика у част Весни Берић-Ђукић. Нови Сад - Београд: Филозофски факултет Универзитета у Новом Саду/ Филолошки факултет Универзитета у Београду, стр. 237-249.

	7. 
	Ковачевић, Зорица. (2020). "Културно посредовање у настави превођења на примеру шведских конструкција с финалним удвајањем". У: Превођење као вештина и као уметност. Зборник у част Бранимиру Живојиновићу поводом деведесетогодишњице рођења. Костић-Томовић, Ј./Д. Ђорђевић (ур.), Београд: Фокус, стр. 243-249.

	8. 
	Ковачевић, Зорица. (2020). "Метајезик и културно посредовање на примеру шведских конструкција с координацијом и псеудокоординацијом". У: Половина, Б. (ур.), Примењена лингвистика данас - језик, књижевност и интердистиплинарност. Зборник радова са Шесто међународног конгреса. Београд: Филолошки факултет, стр. 187-195.

	9. 
	Ковачевић, Зорица (2021). Скандинавија и ми - превођење као језичко, књижевно и културно посредовање. Београд: Удружење научних и стручних преводилаца Србије.
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	Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника 

	Укупан број цитата
	

	Укупан број радова са SCI (SSCI) листе
	

	Тренутно учешће на пројектима
	Домаћи
	Међународни

	Усавршавања 
	1997. Једносеместрални студијски боравак у Шведској као стипендиста Шведског института (Svenska institutet) у народној високој школи Катринеберг (Katrinebergs folköhogskolan); 2001. научни и стручни рад у Шведској на међународном скупу наставника шведског језика у народној високој школи Вестерханинге (Västerhaninge folkhögskolan, Haninge, Stockholm); 2004. научни и стручни рад у Шведској на међународном скупу наставника шведског језика у народној високој школи Билстремска (Billströmska folkhögskolan, Tjörn); 2005. Обука за лиценциране Сведекс (Swedex) испитиваче и стицање лиценце за процену компетенције на нивоима А2 и Б1 за шведски језик (Folkuniversitetet, Stockholm).
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